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Aşteptat înde lung şi i ntens me­
diatizat, spectacolul Numele tran­
dafirului a fost, în sfârşit, prezentat 
pub l i cu l u i  în dep l i nă  legal i tate .  
Legalizarea, simplă problemă de  
copyright a costat câţiva ani buni de 
eforturi şi acceptarea-dezlegarea 
dată de autor a însemnat o eliberare, 
ca o naştere după o prea l ungă 
gestaţie. 
A fost cu adevărat un eveniment, 
pentru că aducerea pe scenă, în faţa 
unui publ ic larg, a unei opere de 
asemenea anvergură, celebră în 
lumea întreagă, tradusă şi publicată 
în mil ioane de exemplare, este un 
gest cu l tu ra l . Auto ru l ,  ce lebru l  
semiotician Umberto Eco, autorul a 
nu ma i  puţ in  ce lebre i  Opere 
deschise, al Tratatului de semiotică 
generală, al altor că�i de notorietate 
mondială, ca şi al celui lalt roman, 
Pendulul lui Foucault- că�i traduse 
şi la noi - nu mai are nevoie de nici o 
prezentare. Iar faptul că, după multe 
demersuri şi contacte, a acceptat 
această transpunere scen ică a 
romanului său vorbeşte în favoarea 
celor care s-au încumetat să o rea­
lizeze, începând cu Grigore Gonţa, 
autor al dramatizării şi regizor al 
spectacolului. 
Grigore Gonţa cred că era conştient 
de riscul imens pe care şi-1 asumă: 
de a reduce la o singură dimensiune 
acest colos l i terar, amestec de 
ficţiune ş i  istorie, conglomerat de 

citate culturale, reflecti i filosofice, ' 
structuri romaneşti ,  fi ind totodată 
poliţist, "gotic", istoric, ideologic şi 
a legor ic ,  cum îl def inea un  co­
mentator. Riscul a fost de a-i ne­
mulţumi pe toţi aceia care vor judeca 
opera scenică în raport cu opera 
l i terară de la care purcede. A în­
drăznit, totuşi, bizuindu-se pe dra­
gostea sa pentru teatru şi pe instinctul 
său teatral ,  pe respectul său imens 
pentru opera lu i  Umberto Eco, pe 
dori nţa sa f ierbi nte de a aduce 
această operă în faţa spectatorilor. Şi 
a ales structura poliţistă a romanului , 
drumu l  spre adevăr al părinte lu i  
Guglielmo d in Baskervi l le. 
Acesta este şi spectacol u l :  între 
impresionanta liturghie de la început, 
care ne introduce în atmosfera de 
sacru şi m i ster a mănăsti r i i ş i  
incendiul final, care pune parcă un 
punct de suspensie misterului abia 
dezlegat, se desfăşoară căutarea 
adevărului, din aproape în aproape, 
din enigmă în altă enigmă, până la 
revelaţia finală, cheia marelui mister: 
otrava mânuită de diabolicul Jorge, 
custodele Bibl iotecii, pentru a-i ucide 
pe toţi cei care se apropiau şi încer­
cau să descifreze o anumită carte. E 
vorba de partea a doua a Poeticii lu i  
Aristotel, dedicată comediei ş i  râsului, 
ca forţă el iberatoare a omulu i ,  a 
omeniri i .  Acest drum spre adevăr 
construit de dramatizatorul-regizor cu 
logică şi consecvenţă, spectacolu l  

constituindu-se într-un şir de dialo­
guri-interogatorii conduse de Gugli­
e lmo, acest Sherlock Holmes a l  
evului mediu, cu o logică riguroasă 
şi fină perspicacitate. Nici nu se putea 
găsi pentru acest personaj un actor 
mai potrivit ca Radu Beligan, uimitor 
prin tinereţea sa spirituală, amestecul 
de umor şi gravitate cu care creează 
personaju l .  Îi ţ ine bună companie 
tânăru l  M iha i  Căl i n ,  i nterpret 
inteligent şi sensibi l al discipolu lui 
Adso. 
E adevărat, şirul lung de dialoguri, în 
care mai mult se povesteşte decât se 
arată, înlocuirea dramaticului prin 
naraţiune riscă să dea un aer de 
monoton ie  spectaco l u l u i ,  dar  
calitatea actorilor, grija pentru rostirea 
textu l u i ,  log ica acţi un i i  ţ in treaz 
interesul spectatorilor, cred eu. 
Acţiunea se desfăşoară în decorul 
monumental şi sugestiv, creator de 
atmosferă sacră, realizat de Mihai 
Mădescu, în costumele create cu 
pricepere,  cu g ust ,  cu s imţu l  
propo�iilor de  Luana Drăgoescu şi pe 
fondul muzical compus de Anton 
Şuteu, în aceeaşi gamă generală a 
sacru l u i .  Dar trecerea actor i lor­
personaje de pe scenă în sală, prin 
mijlocul publicu lui , întinde o punte 
între sacru şi profan, între evul mediu 
de pe scenă şi lumea contemporană, 
implică publicul nu numai în căutarea 
adevăru l u i ,  ci şi în mesaju l  de  
condamnare a unei lumi întunecate, 



în care o carte despre râs putea fi 
aducătoare de moarte. 
Din foarte numeroasa distribuţie s-au 
distins în mod deosebit Gheorghe 
Dinică (Chelarul Remigio), Valentin 
Ur i tescu (Sa lvatore ) ,  M i rcea 
A lbu lescu ( Bernardo) , Costel 
Constanti n (Aymaro) , Ion Cojar 
(Jorge ) ,  Constant i n D i n u l escu 
(abatele Abbone) şi alţi i ,  participanţi 
devotati la acest act de cultură, care 
rămâne ca atare un e\leniment al 
stagiunii . 

Teatru l Naţional Bucureşti: 
" N u mele trandafi ru l u i " ,  
dramatizare de Grigore Gonţa 
după romanul lu i  Umberto 
Eco. Regia: Grigore Gonţa. 
Decoru ri : M i hai  Mădescu. 
Costume: Luana Drăgoescu. 
M u zica : Anton Şuteu.  
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Albulescu , Andrei Ionescu, 
Razvan Popa. Da.tapremlerei : 
1 1  noiembrie 1 998. 


